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Abstract 
 

1. As regards the so-called architectonics of texts we can distinguish different 
forms of organisation (see Fig 1). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig 1: Different forms of organisation in architectonics 
 
1.1. Textual and inferential vehiculum 
 

When analysing the architectonics we can consider either those elements or 
units which are actually, physically present in the vehiculum to be analysed, or 
complete the given vehiculum with all the elements or units which are not 
physically present in it but can be considered as part of it, because they can be 
deduced from those elements or units that are actually present in the vehiculum. 
In the first case the vehiculum can be referred to as textual, and in the second 
case as inferential vehiculum. 
 
1.2. (Co)referential nominal and predicative organisation 
 

Using the symbols [=O] for organisation, [=Rfr] for (co)referential, [=No] 
for nominal, and [=Pr] for predicative, the (co)referential nominal form of 
organisation, denoted by [=ORfr/No], means the organisation of those nominal 
language units which refer to people, objects, or facts. The (co)referential 
predicative form of organisation, denoted by [=ORfr/Pr], means the 
organisation of those verbal collocations or syntagms which, being either simple 
or complex, convey the information content of the text. It is suitable to represent 
the (co)referential nominal form of organisation as a thematic net of 
(co)referential indexes. 
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1.3. Vertical and horizontal compositional organisation 
 

The vertical compositional organisation, denoted by [=OKomp/V], 
expresses the ‘hierarchical’ composition of the vehiculum which can be built up 
from the minimal identifiable units of the vehiculum to the maximal 
organisation unit, that is, to the text-vehiculum itself. To illustrate this, it is 
suitable to represent the vertical organisation as a tree structure. 

The horizontal compositional organisation, denoted by [=OKomp/H], 
expresses both the ‘linear or sequential links‘ between the elements of the 
vehiculum (i.e. the constituents of text sentences, or the text sentences), and the 
formal or semantic configuration of the elements that occur repeatedly in the 
different hierarchical levels of the vertical organisation. 

While the vertical compositional organisation is based on the different 
manifestations of the real or assumed relationship between facts (i.e. the so-
called constringency), it is the formal as well as lexico-semantic relationship 
between text sentences (i.e. connexion and cohesion, respectively) which plays 
the major role in the case of horizontal compositional organisation. 
 
2. Conceptual schemas play a central role in the analysis of the compositional 
organisation of texts. The thorough exploration of its various aspects was the 
core subject of a thematic conference, held in the University of Debrecen at 
December 10 2004, the presentations of which are included in this volume of 
Officina Textologica. 
 
2.1. In his study ‘Various aspects of the analysis of the relations providing 
context’, János S. Petőfi directs attention to the representation of constringency 
(i.e. the verbal manifestations of the real or assumed relationship between facts, 
see 1.3) as a fundamental aspect of the analysis of the context. Among the 
various relations providing context, the author points out the relations between 
microcompositional units of text and conceptual schemas. In this respect, he 
deals with a special thesauristic representation of cognitive frames. 

In her study ‘Cognitive frames, reference, pronouns’, Andrea Csűry gives a 
representation for the role of certain indefinite pronouns of the French language 
in the context with the detailed analysis of four text segments. Her 
considerations are based on conceptual schemas, that is, cognitive frames and 
scripts. 

In their study ‘The role of cognitive frames in poetic texts’, Károly I Boda 
and Judit Porkoláb elaborate a specific cognitive model for the interpretation 
process of poems. Their approach to the interpretation process is based on the 
selection of appropriate concordances from various sources which can be linked 
to the poem to be interpreted. The corpus, which is the source of the 
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concordances, forms a computer-based world of texts. Its hypertextual 
organisation leads to a specific model for the interpretation process where the 
examination of cognitive frames plays a central role. 

In her study ‘Conceptual frames and context in the short story «Omlette à 
Woburn» by Dezső Kosztolányi’, Ágnes de Bie Kerékgyártó gives a cognitive 
analysis of the short story. The central concept of the author’s theory is that the 
successful interpretation of a text — that is, the text-based process of its 
meaning —, is based on the harmonised mobilisation of the writer’s and 
reader’s knowledge of the world. 

In his study ‘WRITING as a specific cognitive objectivation’, László 
Jagusztin discusses the different aspects of the relationship between writing (or 
text) and the world as it is reflected in the short story “Kinevez... Tetik 
hadnagy” by Tinyanov. 

In her study ‘Filling in indefinite places’, Franciska Skutta interprets a few 
introductory paragraph from the novel “A gyertyák csonkig égnek” by Sándor 
Márai. The author concentrates on such features of the context the interpretation 
of which requires information that is based, beyond the verbally expressed 
context, on the reader’s own knowledge of the world. Her final conclusion is 
that the “indefinite places” (Roman Ingarden) may never be filled in entirely. 

In his study ‘Ways of decoding’, Sándor Kiss analyses the first chapter of the 
novel “Fanni hagyományai” by József Kármán in order to illuminate the 
decoding process of interpretation during which the reader’s knowledge on the 
world of text has been developing. So that this process should be successful, the 
author considers to be very important the knowledge of the cognitive frames that 
can be attached to text to be interpreted. 

In his study ‘How to create strange vocabularies?’, István Csűry deals with 
the representation possibilities of cognitive frames and scripts. The author takes 
standard lexicological practice as the starting point of his considerations in 
order to raise theoretical and practical issues concerning a thesaurus which can 
serve for representation of conceptual schemas. The problems of describing 
conceptual schemas. The author analyses selected examples to illustrate the 
problems that arise while describing conceptual schemas. 

In their study ‘Analysing and ways of formalising cognitive frames in 
specialised texts’, Edit Dobi and Ákos Kuki try to reveal the role and 
significance of the formal description in the characterisation of the semantic 
relations occurring between the elements of the cognitive frames that can be 
attached to the same text. Analysing a relatively simple part of a specialised text 
as well as the cognitive frames that cover it, the authors try to explore and 
formalise the structure of the semantic relations between the elements of the 
cognitive frames which reflect the semantic structure of the analysed text. 

 


